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CSIKI LAPOK 
POLITIKAI. KÖZGAZDASÁGI ÉS TÁRSADALMI HETILAP. 

Szerkesztőség és kiodóbivutal: 
SsYoboda J ó i a e f  könyv- él papirkereakedéae, 
hővé a lap szellemi részét illető mindeu közlemény, 
valamint hirdetések és előfizetési  dijuk Is kitldendőU. 

Telefon  lilvóvzúm 2. —- --

Egyei lap ára 30 JUlér. 
Hirdelcsi di)'előre fizetendő. 

FELELÓS SZERKESZTŐ: 

Dr. F E J É R A N T A L 
CüYYÉD. 

Nyílttéri cikkok soroukint 
40 fillérért  közöltetnek. 

Megjelenik minden B s e r d á n . 
Előfizetési  ár: Egész évre 8 kor. (Külföldre)  12 ko . 

l'élévre 4 kor. Negyedévre 2 kor. 
Hirdetési dijak a l e g o l o s ó b b a n asámittataak. 

Kéeiratok nem adatnak YisBsa. 

Nincs összetartás. -
Évszázadok története igazolja, hogy 

minden egészséges eszme csakis ugy va-
lósulhat meg, csakis akkor ölthet testet, 
hogy ha ennek megvalósítása érdekében 
tömörülnek az emberek. Mihelyt szét-
húzás van, már az eszme csirájában 
meghaltnak tekinthető. Intelligens ember-
ről fel  sem tételezzük, hogy át ne látná 
a tömörülés, az összetartás rendkiviili fon-
tosságát és mégis — csodálatos dolog — 
a közéletben éppen ennek érezzük a hiá-
nyát. Minden téren, de legfőképp  a poli-
tikai éleiben egyebet nent látunk, mint 
gáncsot, széthúzást; bármilyen üdvös 
eszme kerül felszínre,  gombamódra tá-
madnak emberek, kik ellene harczolnak, 
kik ravasz lueziferi  fogásokkal  igyekeznek 
oda hatni, hogy az eszine megbukjék. 

Szomorú jelenség! 
Nem mondom épen, hogy ez a je-

lenkor hibája volna, nem: mindig igy 
volt s igy lesz talán a jövőben is. De a 
mult még sem volt ennyire szenynyes e 
téren, mint a jelen. Majdnem nyugodt 
lélekkel mondhatjuk, hogy még a kuruez 
kor labanczai is több tiszteletet érdemel-
nek, mint a jelenlegi reakcionáríus fekete 
lovagok. 

Azok a császár kegyét keresték, mig a je-
jelen alakjai az önzés undok hajójában evez-
ve, csupán személyi gyűlölködésből szítják 
az ellenségeskedés tüzét. Aki a közelmúlt 
politikai eseményeit éber figyelemmel  ki-
sérte, igazat fog  adni szavaimnak. Nem-
zeti létünk, ugyszólva államiságunk for-
gott koczkán s mégis hányan voltak, kik 
összes tehetségűket latba vetették, üres 

jelszavakkal vakították a jámbor népet, 
csakhogy valamelyes módon hiuságuknak 
eleget tegyenek s ól-tekintélyöket meg-
védjék. Vigécz-politika ez, uraim! Jelem-
tdenség, alávaló gazság! Meddig tart 
vájjon még ez a gyalázatos dolog!? Mi-
kor pusztul ki niár ez a korcs faj? 

Erós nemzeti küzdelmet vivunk je-
lenleg is. A leleményekben gazdag osz-
trák ismét kapott strohmannokat a horvá-
tok személyében. Mercsz talpnyaló had 
cz. Könnyen kaphatók mindenre, pláne, 
lm pimaszságról van szó. Ismerjük a imilt-
ból. Szabadságharczunk nagyon hü foto-
gráfiát  készített róluk. 

Nemhogy egyesült erővel a nemzet 
lefegyverezné  őket, ellenkezőleg, akadnak 
emberek, kik még olajat öntenek a tűzre. 
Igy nem csoda, ha egy ilyen maroknyi 
ellenség is szégyent hoz a magyar nem-
zet fejére  és szaporítja vereségeink számát. 

Hiába, nincs összetartás! 
Egyeseknek örömük abban telik, 

hogyha zavart csinálhatnak. Miért ne? 
a zavarosban halászni szerelnek. Elvégre, 
minisztereket, képviselőházi elnököket buk-
tatni nem kicsi dolog és nti a fő  dolog, 
ez is a politikához tartozik, s tekintve, 
hogy ezeknek az uri embereknek tisztes-
séges mestersége a politika, tehát köte-
leseéget teljesítenek. 

Ámde nem igy áll a dolog. Minden 
politikusnak erkölcsi alapon kell állania. 
Egész valóját a köz iránti érzék kell, hogy 
áthassa, kiílönban csak egyszerű politika: 
vigécz, aki csak üzérkedik az előrántott 
jelszavakkal s a közérdek leple alatt saját 
kasszáját tömi. 

Elég volt e gyalázatos játékból. Meg-

unta már a nép. Egy uj szellemnek kell 
felküzdenie  magát, mely szakítva a vak 
önzéssel a nép boldogitására törekszik. 

A szerencsétlen, vérig csigázott ma-
gyar nép is keresi már a menekülést nagy 
nyomorúságából. Ha mi nem törődünk 
velők, azok karjaiba kénytelen szaladni, kik 
megmutatják az igéret földjét  s a végen 
csalódva nyomorultan térnek újra vissza. 

Okuljunk e szomorú példákon, te-
remtsünk egészséges közszellemet, köz-
tudatot, egyesüljünk erkölcsi alapon a 
közjó érdekében. Dr. llenke  Antal. 

A vármegyei tisztújítás. 
Csikvármegye f.  Iió 16-án tartotta 

meg a vármegyénél szervezett állásokra 
az általános tisztújítást Rendkívüli izga-
tott nap volt ez. Kicsinyes személyi ér-
dek, a méltóságos protekció, mind, mind 
versenyre keltek. Elég szomorú dolog, 
hogy egy két ál!ás betöltésénél nem ér-
vényesülhetett a választók nagy több-
ségének óhaja és akarata; hogy miben 
leli ez a dolog magyarázatát, e helyen 
nem kívánom felfejteni,  mert hiszen min-
denki tudja és érzi nagyon jól. 

Érdekes volt látni azt a kap citá 
lást, ölelkezést, barátkozás!, ami a vár-
megye szobáiban és a folyosón  végbe-
ment, mig az illető a szuvuzatszedö 
bizottsághoz került. 

Sajnos, az embereket nem a köz-
érdek, a közigazgatás érdeke vezette, 
l.anem kicsinyes tények, és győzött az, 
aki szóval, ajtózással már jó előre biz 
tositot.A állását. 

A választás eredménye részletesen 
a következő: 

Alispán újra egyhangúlag Fejér Sán-
dor lett, aki megválasztása után nyomban 
meg is tartotta székfoglalóját.  A vár-
megye közbizalma emelte Fejér Sándort 
e magas kitüntető állásra, ki ritka szor-
galmával nagy tudásával méltán rászol-
gált erre. 

Főjegyző:  Szász Lajos egyhangúlag. 
Árvaszéki  elnök  : Birta József  104 

szavazattal Kovács Antal 82 szavazatá-
val szemben. 

Tiszti  főügyész:  I >r Györgypál 
Domokos 104 szavazattal Dr Bocskor 
Béla 79 szavazatával szemben. 

Árvaszéki  ülnökök:  Csiszér Imre 
és Botár Béla. 

/.  aljegyző:  Lázár Miklós. 
II.  aljegyző:  Szász Gyula. 
III.  aljegyző:  I)r Gaál Endre. 
IV.  aljegyző:  Eröss József. 
Felesiki  főszolgabíró  : Becse Imre. 
Gyergyótölgyesi  főszolgabijó:  Ve-

ress Lajos. 
lúiszon alcsiki  főszolgabíró  : Bar-

talis Ágoston. 
Gyergyószentmiklósi  főszolgabíró: 

Zakariás Lukács. 
I.  oszt. szolga bi rák  : Dr Sándor 

Gyula, dr Márton László, Welmanu Géza. 
II.  oszt. szolgabirák  : Puskás Imre, 

Gábor Jáuos és Veres Dénes. 
Dr Sándor Gyulát a főispán  a gyer-

gyószentmiklósi főszolgabírói  állás tör-
tént leszavazás után törvényadta jogá-
nál fogva,  tiszteletbeli főjegyzőnek  ne-
vezte ki. 

Magánjavak  ügyésze: Dr. Czikó 
István. 

Gazdatiszt:  Köllő János. 

A „CSIKI L A P O K " T Á R C Z Á J A . 
r i t l t l i a é . 
Irta: Földei Zoltán. 

A grófné  egyedül üldögélt a kis nyárílnk 
verandáján, amidón ábrándozásaiban egy erős 
férfihang  zavarta meg. 

— Ki az ? 
Én vagyok, kérem, a vadász. Méltóságos 

asszonyom hivatott: itt vagyok, rendelkezzék 
velem! 

— Ön az, Ferencz? — szólott nyájasan 
a grófné  s szemeivel majd átszegezte az előtte 
álló vadászt. Majd kigyúlt arczczal közeledett 
feléje  s heves mozdulat kíséretében tette hozzá: 

— Szólnom kell önnek valamiről... S 
maga után vonta a vadászt, aki némán enge-
delmeskedett és leültette maga mellé a nyári 
kanapéra. Aztán óvatosan Bzétnézett és mondá: 

— Ferencz, szeretett ön valakit forrón, 
igazán ? 

A vadász zavartan bámnlt rá és felelt: 
— Bocsásson meg, méltóságos asszo-

nyom, — de különösnek találom ezt a kér-
dést I . . . En . . . 

— Nos, én I . . . BÜrgeté a grófné. 
— Szerettem és szeretem most — a fe-

leségemet. Szeretem nemcsak kötelességből, 
hanem mert a szivem is ugy diktálja, — szó-
lott a vadász egyszerűen. 

— Hát akkor én . . . De, Ferencz . . . . 
Csitt I . . . Én, én, — szeretem magát I Tudja 
meg, bogy én szeretem magát I . . . Es magá-
nak nem szabad mást szeretnie, mint engem I 
Érti-e, mint engem? . . . sugá a grófné  lihegd 

kebellel, mig szemének éjfél-sötétjén  a félté-
kenység rémes kísértete vonult keresztül. 

A vadász ijedten nézett a' gréfnéra.  Ez 
a szirén, aki eddig n szomszéd báróval, majd 
meg nz udvari inasokkal csalta meg szép sor-
jában nz urát, most rá, n szegény vadászra 
vetette a szemét, hogy szerelmét vkképen tegye 
változatossá. Becsületes ember volt ez a mi 
vadászunk tetőtől talpig. Munkás, józan, okts 
ember, öt éve élt már boldog házasságban; 
volt egy csinos kis helyes asszonykája, meg 
két édes, csókolnivaló gyermeke. — És most 
ez az ember árulja el a feleségét  ?! 

Pedig ha nem jár kedvében n grófnénak, 
könnyen balul járnak . Jaj annak a szolgá-
nak, aki a szirén csábos akaratának nem hó-
dol. Ulisszes bármelyik hajósa csúnyán járt 
volna, ha itt öntetett volna viaszkot a fülébe. 
Csúnyán bizony! A mai szirének bosszúállók. 

Ez az erőteljes ember reszketett félel-
mében. 

A grófné  azonban türelmetlen volt. Hi-
deg szigorral szólott: 

— Nos, vonakodik ? I Ugyan, kedves em-
berem . . . 

— Bocsásson meg, méltósgos asszo-
nyom, nem tehetem . . . Nem, nem! — szabó-
dott a vadász s két nehéz könycsepp gördült 
végig az nrczán, miközben az nsszonynak bár 
aonyos karjait a nyakától gyöngéden tolta 
odébb. 

A grófué  egyszerre megváltozott. Paran-
csoló hangon, amelynek mélyén gonosz irónia 
lappangott, igy szólott a megvetett emberhez: 

— Menjen tehát hazai És holnap délre 
lójjön le p konyha számára egy fiatal  szarvast I 
A szarvait megtarthatja I 

Azzal haragosan ment be a szobáiba. A 

vadász meg csüggedten, rossz sejtelmektől ki-
noztntva, távozott a verandáról. 

Alig távozott el a vadász, a grófné  vissza-
jött a verandára. Ideges volt és bosszús. Amint 
igy ült a kanapén, egyszerre csak egy idegen 
ruhadarabot vett észre. A vadász sálját ismerte 
fel  abban, amelyet enyelegve önmaga oldott 
le a férfi  nyakáról és amelyet a vadász ret-
tenetes znvarában o<t is felejtett.  Ördögi terv 
villant meg nz agyában . . . 

— Igen, igen . . Iiy fogok  tenni, — 
mondá magában. — A bizalmas komornámat, 
egy virágcsokorral felszerelve,  elküldöm a va-
dász feleségéhez,  azzal az utasítással, hogy 
beszélgetésközben a vadászatra terelvén a 
diskurzus fonalát,  u szarvasagancsot kérje el 
a maga részére ajándékban. Igen, ez nagyszerű 
lesz 1 . . . Megálj. paraszt, megbánod jámbor-
ságodat! Keresztül gázolok a lelkeden! — li-
hegte a gonosz asszony, miközben a villany-
csengő gombjára nyomta a kezét. 

A hívásra éppen a komornája jelent meg. 
— Parancsol méltóságod? 
— Xetty, egy kis dologban hivattam. 

Tudja . . . 
— Ah, ah I Szerelmi kaland újra, ugy-e 

bár? Amikor „egy kis dolog"-ról szól, mindjárt 
tudom, hogy szerelemre sül ki . . 

S a komorna bizalmasan mosolygott 
— Csitt, édes Netti 1 Maga ugyancsak 

éles megfigyelő  . . . Szeretek újra és szeretek 
— mindég . . . De ezúttal hiába 1 . . Tutija, 
tetszik ám nekem ez a vadász, — az a szép, 
daliás ember szörnyen. S képzelje csak, az a 
mamlasz visszautasított 1 

— Oh I . . . És ezt tűrni fogja  méltósá-
gos asszonykám I 

— Dehogy is! Bosszúért, Bzomjazom, 
bosszúért! — Van már tervem. És e terv ki-
vitelében, N'ettikém, magának kell közremű-
ködnie. 

Ks most részletesen ismertette gonosz 
szándékát a komornával, aki hunyorgatva 
hagy ta helyben a démoni ötletet, amelyben 
egy szegény, de boldog család romlásának 
sátáumagva rejlett. 

Elhatározták, hogy még holnap délelőtt 
véghez viszik ádáz tervüket. 

Másnap csakugyan el is ment Netti, a 
komorna, látogatóba. Az íHdott lelkű jó asz-
szonyka, a vadász felesége,  oda volt a feletti 
ürömében, hogy a méltóságos grófné  belső 
bizalmasa, Netti kisasszony látogatta meg. És 
hozzá még gyönyörű szép bokrétával is meg-
ajándékozta. 

Beszélgetésközben a vadaskertre is ráte-
íélődött a szó s az aznapi prédára: a szarvasra. 
Netti kisasszony ugy tett, mintha egy gondo-
lata támadt volna s nyájasan fordult  a házi-
asszony felé  s e közben kérővé vált a hangja: 

— Édes jó asszonyom ! Ugyan, nem tenné 
meg nekem azt a szívességet, hogy a mai 
szarvas agancsát nekem ajándékozná. Végte-
lenül örülnék ennek. Tudja, ugy a falra  il-
lesztve. kitUnő dísztárgyul szolgál . . . 

— Hogyne, hogyne, lelkem nagysád I 
Szíves örömmel! Az igaz, hogy az uram nincs 
idehaza. De hÍ9zen ugy is beleegyezne. Ez az 
agancs a miénk, a grófné  őméltósága ide-
hagyta. — Szíves örömmel! 

A komorna arczán álnok mosoly vonult 
át. Még egy keveset maradt, azután zsákmá-
nyával szíves búcsúzás után eltávozott. 

K A R Á C S O N Y I O C C f l S I O - E L A P Ă S ! 
Számolva a jelenlegi gazdasági viszonyokkal, iudittatva érzem ma-

gam a raktáromon levó Összes áruozikkek árait a jelen karácsonyi idény 
tartamára, mai naptól feltűnő  olcsóra leszállítani. — Közismeretes 
czégemnek azon elve, bogy csakis első minőségi) árukat vásárlók, minél-
fogva  a fenti  előnyön kivUl az anyag tekintetében is óriási kü-
lönbség van áruim vagy pedig holmi idegenek által hirdetett és miutá-
zott czikkek kőzött. i - s 

Megtekintésre méltó továbbá a kizárólag csakis magyar gyártmánya 

â Y E R t y E K J Â T É K - K I Á L L I T Á S O M 
a mely czikkek szintén a legczolidabb szabott árak mellett lesznek el-
adva. — A t. közönség szíves látogatását kérve, vagyok kiváló tisztelettel: 

M E R Z A R E Z S Ő 
NŐI ÉS FÉRFI DIVATÁRU ÜZLETE C S Í K S Z E R E D Á B A N . 



ember . C S I K I L A P O K . ám. 

Magánjavak  igazgatója:  Dr Csiky 
József. 

A tisztviselői állások betöltéso után 
következtek a bizottságok tagjainak a 
megválasztása. A bizottsági tagokra a 
szavazás jórészt megtörtént ugyan, de 
annak eredménye, valamint a folytató-
lagos választás, a keddi folytatólagos 
közgyűlésre halasztatott el, mert az idö 
elöhaladottsága és a kifáradt  választók 
ezt igy kívánták. 

Minthogy lapunk zártakor mégaz ered 
ményt nem ismerjük, arról részletesen a 
jövó számunkban fogunk  beszámolni. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Tea-eatóly Cslksomlyón. A -Csik-

somlyói Jótékony Nőegylet" tolyó hó 14-én, 
szombaton a községi elemi iskola helyiségében 
műsoros tea-estélyt rendezett. A miisort nz 
Erőss József  tanár felolvasása  nyiiotta meg. 
ki egy néhány közérdekű, korszerű kérdést 
fejtegetett  a tőle megszokott nyugodt közvet-
lenséggel. (A felolvasást  lapunk jövó számá-
ban hozni fogjuk.  Azután Mayer Jáuos tímár 
és Zarecky Jenő joghallgató énekeltek egy pár 
dalt, melynek végeztével n közönség zajos 
tetszés nyilvánitások között kívánta az ének 
ismétlését. Erre ók még egy szép éntkkel 
gyöny örködtették a közönséget, melyet az ha-
sonlóan zajos tetszés nyilvánítással és tapssal 
fogadott.  A hosszan tartó taps megszűntével 
dr. Imecs János lépett elő és nyugodt biztos-
sággal, szép hanghordozással és a drámai rész 
letek élénk színezésével szavalta el Iviss Jó-
zsef:  „Gedóvár asszonya" cimü költeményét. 
A szép szavalat mélyen lebilincselte a közön-
ség figyelmét  s mély érdeklődés volt latható 
mindenkinek arcán nz ügyes szavalat egész 
folyatna  alatt. Ezután .Izidor" cimü egy fel-
vonásos vígjátékát adták elő, amelyet Dezső 
József  franciából  dolgozott át A darab inaga 
egy kis kép a modern párisi életből, melyet 
a szereplők igen ügyesen állítottak a nézők 
szemei elé, ugy, hogy az előadás méltán so-
rakozik a műsor többi szépen sikerült pont-
jaihoz. Péter Sándor tanitó (Yilledenil báró) 
alakításában láttuk a modem gondolkodású, 
könnyű vérű párisi bárót. Wéger Jánosné úrnő 
íVilledenil neje) pedig az ideges, ájuldozó pá 
risi asszony szerepében nyújtott igen sikerült 
és a darab szelleme szerinti alakítást. Szlávit 
Ferenc tanár (Camoflet  Izidor) nehéz szerepét 
Igen jól töltötte be s temperamentumos, ügyes 
játékával nem egyszer nevettette meg a kö-
zönséget Jakab Lujzika k. a. a maga kis sze-
repével szintén nagyban hozzájárult az előadás 
Bikerének emeléséhez. Az a vidám hangulut. 
melyet az előadás keltett, mindvégig megma-
radt a közönségnél nz egész est folyamán.  A 
mUsor végeztével egy kisebb szabású tombola-
játék következett, mely után derült jó kedvtől 
és vidámságtól lett hangos a társaság, poha-
razás és beszélgetéssel töltve az időt. Miuil-

azok, kik ez estélyen részt vettek, egy kelle-
mes időtöltés emlékeivel távoztak el a késő 
éjjeli órákban s bizonyára senki Bem volt olyan, 
kiknél a kellemes időtöltés emlékeihez a nő-
egylet elnöksége és a rendezőség iránti köszö-
net és hála érzelmei i;e vegyültek volna, kik-
nek buzgó fáradozása  előkészítette ezt az estét. 
Az estély tiszta jövedelme 82 korona. — n. 

— Kinevezés. Baranyai László gyiines 
bükki mellékvámhivatali vámszedő segédtisztté, 
a gyimesbükki mellékvámhivntnlhoz pedig Gál 
Ödön beloqreBkai vámellenőr vámszedóvé ne-
veztettek ki. 

— Esküvő, özvegy Bováry Ferencnél 
szül. L'rmáney Ilonát, december 26-án vezeti 
oltárhoz' Dénes Ödön huszárfőhadnagy  .Maros-
Vásárhely t. 

— Előadások beszüntetése. A pol-
gári leáuyiskolábau egy bennlakó I. oszt. ta-
nuló skarlátot kapott Tekintettel a betegség 
ragályára az előadásokat egyelőre 3 hétre be-
szüntették. 

— Társaság köréből. A téli szezonban 
szokásos zsurok és vncsorák kezdeteket vették. 
A fővárosból  hozzánk is álplántálódott az 
divat, hogy nz uri társaságok ezután nem nyíl-
ván"» mulatóhelyeken, hanem vagy családi 
körben, vagy egy zártkörű nagynbb helyisén 
ben rendeznek összejöveteleket Ilyen barat 
ságos összejövetel előmozdítói voltak folyú  hó 
14 én Kovács György nyűg vármegyei ellenőr 
és Geezö Béla törvényszéki hiró, akik neve-
zett napon a Konifeld  f  le vendég ólien, a 
„Csomó* társaság szokott helyiségében givallé-
riajukből kifolyóleg  egy illusztris társaságot 
látlak vendégül. 8 órakor már sok szép asz. 
szony vette körül a figyelmes  házigazdákat 
kik még élővirággal is kedveskedtek vendé 
geiknek. Fél !l órakor foglalt  helyett az „ú" 
ulaku asztalnál a meghívott ventlcgkosznru. A 
jóizü magyaros vacsora, különféle  burok és 
pezsgő továbbá liáduly Béni szép zenéje ke-
délyes hangulatba hozta n társaságot. 11 óra 
lehetett mikor az asztalok egy rövid intelemre 
el.üntek a teremből, bogy helyet adjanak a 
táncoló ifjúságnak.  A megjelentek névsorát 
következőleg sikerült összeállítanunk : Kállay 
L'bul és neje. Fejér Sándor és neje. Bece An-
tal é.s neje, Gyalúkay Sânilor, dr. Fejér Antal, 
Szaesvay Imre ós neje, Szász Lajos és neje, 
Jeney László, neje és sógora, dr. Fodor Anta! 
és neje, Kovács Antal és neje. Bece Imre és 
neje, Kovács János és neje, Szabó Gezáné, 
dr. Kilép Sándor és neje, özv. Élthes Jakabné. 
Ferenczy Géza és neje, Botár Béla és neje. 
özv. .Vagy Sándomé és leánya Irén, özv. dr. 
Molnár Lászlóné, Gözsy Árpád és neje, Csiky 
József  és nije, Birta József  és neje, özv Lu-
kács Józsefné  és leánya Juliska, özv. Mihály 
Kerencué, dr. Cseiló András és neje, Gyorgy*-
pál Domokos és neje, özv. Koinleld Félixué. 
Veres Lajos főszolgabíró,  Bodor Ödön, Minier 
Albert, Száva Antal, Száva Lukács, dr. Zalán 
István, Kévész Gyula, Pál K. János zárdafőnök, 
dr Élthes Gyula és tlr. Élthes Zoltán, Kovács 
Miklós, Mihály Lajos, dr. Ujlnlusi Jenő, Böjthy 
Gábor, Bálint Lajos, Domokos István, Csiszér 
József,  Keresztes Antal. 

— A marosvásárhelyi zűrzavar 
Marosvásárhelyről kaptuk a hírt: dr. Nagy-
József,  alispán és Eriistly Sándor főjegyző, 
Ugrón Gábor főispán  ellen a btkv. 471. sza-
kaszába ütköző. 5 évig terjedhető fogházzal 
büntetendő hivatalos hatalommal való vissza-
élés bűntettéért, mint felbujtó  ellen, Reicher 
Aladár helyettes főszolgabíró  ellen pedig, mint 
ez utóbbi bűncselekmény tettese ellen a ma-
rosvásárhelyi büntető törvényszéknél bűnvádi 
feljelentést  tettek. Ugyancsak bűnvádi felje-
lentést. tett Ugrón főispán,  Nagy alispán es 
Erósdy főjegyző  ellen hivatalos kötelességük 
megtagadása miatt. Szép tisztújítás lesz ilyen 
körülmények között nevezett vármegyében. 

— Járvány. Tusnád faluban  is járvány-
szerűen lépett fel  a skarlát, ezért bizonytalan 
időre bes'.űntelték az elemi iskolában a tanítást 

Doktorrá  avatások.  A kolozsvári egye-
tem jng- és államtudományi karán, n napokban 
nvatták doktorrá Sehweitzer Miksa ügyvédjelöltet 
és llolios András volt aljárásbirót. 

-- Jtnláfozás.  Maraschki ltúbcrt júrásliirú 
édesanyja meghalt Szászvároson. 

— Alakulást  kiiz/ff/illés.  Szász Lajos 
vármegyei főjegyző  elnöklete mellett Gyergyószent-
miklós alnkuló közgyűlést tartott. Az alakuló köz-
gyűlés egyetlen tárgya a városi képviselőtestületi 
tagok megállapítása volt. 

— A szab id lyoeum egyesület — 
mint nz alábbi meghívóból láthatjuk — ugy-
látszik nálunk is nemsokára megkezdi műkö-
dését. Reméljük, hogy ezen egvesület eszméje 
itt is nagv pártolásra talál, egyébként a fel-
hívás igy' hangzik : .Az egyesület azon szép 
és nemes célt van hivatva szolgálni, hogy az 
őszi és téli hónapokban tartandó felolvasások, 
szabad előadások cs az ezzel kapcsolatos ve-
tített képek utján a szórakoztatás mellett az 
intelligens közönség körében a tudományok 
és művészetek iránt való érdeklődést felkeltse, 
ápolja és a serdülő ifjúság  ismereteit kiter-
jessze. Az egyesület alakuló gyűlését f  évi 
december hó 22-én ivasárnapi délután 5 óra-
kor tartja ineg a Vigadó nagytermében, melyre 
a cimzett urat (uniói) tisztelettel meghívja.— 
Csíkszereda, 1907. dec.16. Kállay Uhui, főispán. 

— Követendő példa. Szekeres János 
ol:le»hái>y-ai plébános, a szociáldemokrúciu ellensú-
lyozására, — minden vasárnap, estéli időben, sa-
ját lakásában — vallásos felolvasásokat  tart. liészt-
velietnek azokon lértiuk és nők vallnskülömliség 
nélkül. A felolvasásokat  számosan látogatják. A 
legtübli eredményt reméljük a hasonló eljárást má-
sokuak is ajánljuk. 

— Sikkasztással vádolt nagykeres-
kedő, kereskedelmi és pénzügyi körökben nagy 
szenzációt keltett Steinberz Bernát budapesti 
fanagykereskedó  letartóztatása. Most ujabb 
fordulat  történt az ügyben, ez iizoiumi bajo-
san fogja  megmenteni a milliomos céget a vég-
leges bukástól. Steínherc Bernátot a buda-
pesti kir. ügyészség pénteken délben tlr. Petliő 
Sándor védő sürgős előterjesztése folytán 
nyomban szabadlábra helyezte, még mielőtt a 
terheltet a vizsgálóbíró ki is hallgatta volna. 
Dr. Petliő Sándor előterjesztésében kifejtette, 
hogy amig a budapesti bankok éa kereskedők 

nzon fáradoztak,  hogy Steinherc üzletéből egy 
részvénytársaságot alakítsanak, amelyben a hi-
telezők részvényeket vesznek át, addig Dül-
ken A. H. és társai cég egy bécsi részvény-
társasággal, Ghikn herceget környékezték meg 
es igyekeztek fentiek  törekvését megakadá-
lyozni. A védelem előterjesztette továbbá, hogy 
Steinherc nem szökött meg, erre nincs ok, 
mert vagy onát már a hitelezők rendelkezésére 
bocsájlotta. A kir. ügyészség a szabadlábra 
helyezést elrendelte, mert eddigi magatartásá-
ból is kitetszik, hogy semmi ok sem forog  fenn 
arra, hogy szökéstől tartani lehessen. 

— Karácsony előtt nincs vasárnapi 
munkaszünet. A budnpesti kereskedelmi és 
iparkamara, a Fővárosi kereskedők Egyesülete 
és az Országos Magyar Kereskedelmi Egye-
sülés azzal a kérelemmel járultak a kereske-
delemügyi miniszterhez, hogy a december 22-re 
eső, a karácsonyi ünnepeket megelőző vasár-
napon rendeletileg engedje meg ugy a fővá-
rosban, valamint a vidéken az elárusitás és 
házhozszállítást az összes elárusító üzletekben. 
A miniszter inost arról értesítette a testülete-
ket, hogy a karácsony előtti vasárnapra a 
munkaszünetet nem függeszti  fel,  mert a va-
sárnap és ünnep közé két hétközn <p esik, ami 
a bevásárlásokra elegendő. A felfüggesztés 
— mondja a miniszter — csak akkor lenne 
megokolt, ba az ünnepet közvetlenül megelőző 
nap esnék vasárnapra. ígéri különben a mi-
niszter, hogy az uj törvényben ezt a kérdést 
végleg rendezni fo ĵa.  Az 0. M. K E. e hatá-
rozatin! szemben ujabb felszólalással  élt. 

— A városi os megyei pótadók bi-
zonytalansága. A vármegyék, városok és 
községek 1Í108. évi költségvetését az újév kö-
zeledtével országszerte most állapítják meg. 
A legtöbb helyen az állami egyenes adók után 
községi pówdót vetnek ki. A legtöbb várme-
gyében van megyei pátndő. A pútadó nagysá-
gát százalékos alapon állapítják meg. Az adó-
zók anuyi pótailót tartoznak fizetni  amennyi e 
százalék alapján összes állami egyenes adója 
u<áll jár. De mivel az adókincstár csak most 
kezdte meg az uj adókivetési ciklus előmun-
kálatait, melyet csak jövő év március hónapra 
végezhet be valószínű, hogy a lakosság több 
állami egyenes adót fog  fizetni,  mint eddig. 
Még jobban bonyolítja most ezt a visszás hely-
zetet az, hogy a kormány törvényjavaslatot 
terjesztett n képviselőház elé nz egyenes adók 
reformja  tárgyában. Kétségtelen, hogy a kép-
viselőház ezeket a javaslatokat meg fogja  sza-
vazni. Addig az egyes vármegyék, városok és 
községek l"»jobb belátásuk szerint vetik ki a 
pótadót 1908-ra és ha a kivetést az adózók 
magukra nézve sérelmesnek találják, felebbe-
zéssel élhetnek ellene. 

— A m kir. posta- éa távírda igaz-
g a t ó s á g ti karácsonyi és újévi rendkívüli csoma-
golásra és címzésre vonatkozó postai szabályok 
betartására.. Különösen szem előtt tartandók a kö-
vetkezők : 2. Pénzt, ékszert, raáa tárgyakkal egybe-
zsoinagolni nm sznhad, B. Csomagolásra faláda, 
vcsszfltjfll  font  kosár, viasszos- vagy tiszta közön-
séges vászon, kissebb és csekélyebb aulyn tárgyak-
uál pedig erős csomagoló papír használandó. Yá-

A grófné  már várta. S alig hogy megér-
kezett, rögtön a dologhoz láttak. 

— Édes Nettikém, szólott a grófné,  — a 
féljem  Pestre ment, a főrendek  ülésére; de 
holnap délkor hazaérkezik. Nos, nézze, ezt az 
agancsot bepakoljuk, fölcziiuezzilk  az ő ne-
vére és postára adjuk, holnap délután 3 óra-
kor megkapja. Megelőzőleg azonban ugy inté-
zem a dolgot, hogy kimegyeu a verandára s 
meglátja ott ezt a sált, amelyet az a mamlasz 
hagyott itt és én akkor, tudod, haha . . egy 
színpadi zokogás kíséretében elmesélem neki, 
hogy ez a vadáiz, képzeld : ez a vadász! . . . 
haha I . . . tolakodott szerelmével és akker 
rántottam, le a nyakáról a sált, bizonyságul. 

— És az agancs I 
— Az lesz a koronatanú! És a nemes 

gróf,  a jámbor, föltétlenül  hinni fog  az ó sze-
relmetes asszonyának I. . . 

— Ah, grófnő,  ön genie, — szólott a ko-
morna színlelt csodálkozással B hozzálátott az 
agancs becsomagolásához. 

A grófné  is segítségére volt 
Albi gróf  kedves és szeretetreméltó em-

ber volt. Volt azonban egy hibája: a felesé-
gét csaknem imádta s buzgó szerelme oly 
vakká tette a jó embert, hogy minden rossz 
hírek hallatára is, föltétlenül  megbízott a fe-
leségéhen, noha mindenki tudta és széltében-
bosszában beszélték, hogy biz az nem túlsá-
gosan hü. 

Amint hazaérérkezett, első dolga volt a 
grófnét  felkeresni. 

Albi gróf  nem sokat etiquettezett. Ügy-
megölelte éa ugy megcsókolta a teleségét, 
mikor találkozott vele, mint egy közönséges 
caivig. 

— Hogy vagy, édesein? 
— Köszönöm, igen jól, drágám! De ké-

sőn jöttél, alig győztelek várni! Hamis. Jól 
érezted ugy-e magadat Budapesten . . . ott ni, 
az özvegy Szápáryné társaságában?! 

A gróf  nevetett a mókán s ó maga is 
riposztot csinált rá. Majil elváltak és kiki a 
maga lakosztályában ruhát váltott az ebédhez. 

Fél báromkor kezdődött az ebéd. 
A gróf  kedélyes volt, de a méltóságos 

asszony lehangoltnak látszott A gróf  tudakolta 
ugyan az okit, de még sem jött rá a tulaj-
donképpeni okra. A grófné  migralnt emlegetett 

Ebéd után Albi gróf  azt az ajánlntot 
tette, bogy menjenek ki egy kissé a terraszra. 
A grófné  a .terrasz" szónál hangosan felsi-
koltott Szegény férje  hiába kereste az okát 
mély aggodalmak között, az asszony mitsem 
árult el e fel  ve ismételt szó értelméről. 

De azért kimentek a.verandára. 
A sál oly feltűnő  módon volt odahelyezve 

a kanapé támlájára, hogy Albi gróf  azonnal 
észrevette. 

— Kié ez ? — kérdezte egykedvűen; 
de a [grófnénak  sziulelt izgatottsága kíván-
csivá tette. 

— Legyen tehát, el kell mondanom! — 
Bzólott nz asszony töredező hangon. — El kell 
mondanom, hogy a vndász, a te vadászod, u 
tegnap itt járt és . . . éa . . . 

— Nos, éa . . . Ne remegj, édesem, — 
bátoritá a férje. 

Az asszony zokogni kezdett és fuldokolva 
lolytatá: 

— Tolakodott Bzerelmével. Én sze-
gény gyönge asszony csak a komornám köz-
bejöttével menekültein tőle. Akkor maradt itt 
bizonyára ez n sál . . . fiz  volt a nyakán ak-
kor is . . . Leejtette . . . És. azt mondotta : „Mél-
tóságos asszouy, ha nem akar szarvakat rakni 
az urának, majd rakok én." Ez utóbbi célzá-
sát nem értettem. 

A gróf  először elhalványodott a rettentő 
indulattól, amely szivét marcaugolta; majd 
felugrott  s a felülkerekedett  .kék vér* min-
den arrongancz'ájával kiáltá: 

— Az a közönséges I ? Az a szolga 1 ? 
Az a barom I ? Leszúrom és kitömetem ! Ki-
tömetem I. . . 

A grófné  affektált  gyöngédséggel éppen 
önmérsékletre Intette a férjét,  amidón az Albi 
gróf  postáját hozták. 

A gróf  elöször is ahhoz a hatalmas cso-
maghoz nyúlt. amely legfelül  állott. Egy ha-
talmas, kétágazatu szarvasagancs bontakozott 
ki a papirosbullámokból, ezzel a fólirással: 
.Emlékül — egy ostoba férjnek.  A gróf  ur 
buzgó tisztelője.* 

A gróf  ur lángpiros arccal csapta a föld-
höz a különös jószágot s rekedt hangon kiabált: 

— Az a notórius gazember I . . . Most 
mir tudom, hogy miért mondotta neked, drága 
Lukréczlám, az az átkozott fattyú,  hogy he-

lyetted öumaga fog  majd szarvakkal felru-
házni VI. . . Az asztalon sznrvashus volt A 
konyha számára ő szokta elejteni a napi va-
dai ! . Ah, egészen világos I A gaz-
ember 1 . . 

A grófué  a gonoszul exaltált emberhez 
közeledett és igy szólt: 

— Ne hogy igaztalau légy, Albi! Hátha 
ezt nem ő tette. Nem, merte volna meg-
cselekedni. 

— Te, Ügyefogyottak  szentasszonya, vé-
delmedbe fogadod  még a Sátán fiát  is, — 
mondá a férj  Bzelid változattal. Aztán hozzá-
tette : Legyen, elhivatom magamhoz s kérni 
fogotu  tőle a mui agancsot. Ha nincsen ineg, 
jaj neki! Udvaromban egy percig sem tűröm 
meg tovább! 

HivnttH tehát. 
A vadász megjelent, de nz ngancscsal 

nem szolgálhatott — Azt mondotta, hogy 
a grófné  komornája kérte el s a felesége 
odaadta: 

A gróf  nzonbnn hitetlenül rázta a fejét 
s a szerencsétlen embernek két ízben is oda-
vágta, hogy: 

Hazudik I 
S minél inkább akarta magát tisztázni 

a boldogtalan ember, a gróf  annál jobban fél-
háborodott S midőn a vadász férfias  ősziát»-
seggel figyelmeztette  a grefot,  hogy neki sin-
csen joga ahhoz, hogy a szegény embert , be-
csületében Bértegesse, — Albi gróf  magán, 
kívül volt 

— Hogyan, még te mersz becsületről 
beszélni, aki a házam és családom becsületét 
akartad meggyalázni! ? Takarodj innen s rög-
tön költözködjetek ki a vadászlakból. El vagy 
bocsátva. S ha valakit ideküldesz rimánkodni, 
Jegyezd meg jól magadnak, átkozott gazem-
ber, hogy a börtönbe vitetlek. 

A vadász szomorúan távozott. Tudta jól, 
hogy ez kinek a munkája, ile nem volt init 
tennie. Minden körülmény ellene tanúskodott 
Csüggedten bt llagott hazafelé.  Feleségére és 
két aranyos gyermekére gondolt, akire holnap-
után már nem borul csendes hajlék . . Szám-
űzve vannak a grófi  háztól. Kidobva a nyo-
mornak, a munkátlan nappalnak s a hajlék-
talan éjszakának. Szegény asszony, szegény 
gyermekek I . . . 

-- Hogy mondjam meg neki, oh, hogy 
mondjam el ? — tűnődött a szerencsétlen em-
ber hazamenet. 

A felesége  derűs képpel fogadta.  Annál 
inkább fájt  megmondani a keserű valót. De 
megmondotta. — A szegény asszonyka sírt. 
sirt. . . De uem sokáig. — Szűz Mária érmére 
nyomta két dolgos kezét s könnyein keresztül 
mosolyogva szólott: 

— Emberem, el ne csüggedj! Ép eszünk, 
ép kezünk! Nem hagy el az hten! Legyen 
meg az ő szent akaratja! . . 

A szép, erős férfi  áhítattal nézett a fe-
leségére s lelkesülten ismétlé: 

— Nem, — nem hagy el a jóságos Isten I 
S megnyugodott lélekkel láttak a cso-

magoláshoz. 
* 

Ma is vannak és lesznek is mindig gya-
lázatos Putifárnék.  De közös a sorsuk. A ké-
sőn ébredő férj  bosszúja, vagy — ami még 
borzasztóbb — a lelki meghasonlás, — amely-
nek temetőkertjében nz öngyilkosság vérró-
zsája fakad  . . . Albi grófnénak  is ez lett a 
szomorú sorsa. Pisztoly csövével fakasztott 
abból a bűnös szivből halálvirágot... 

A vadász pedig egy közeli rokonánál hú-
zódott, meg ideiglenesen. 

És egy nap különös dolog történt Egy-
kori ura, a gróf  lépett be az ajtón s minden 
bevezetés nélkül hajdani szolgája nyakába bo-
rult. És Birt, mint a gyermek. 

— Bocsásd meg — mondá zokogva a 
rajtad esett sérelmet 1 Most, halála után ke-
zeim közé kerültek a feleségem  emlékiratai, 
amelyekben csodálatos őszinteséggel hagyta 
hátra nagy bűneinek kétségbeejtő emlékeze-
tét. . . Csak most a halál után zúzódott szét 
a szivem igazán, . Most omlott a föld  po-
rába, a sárba az az ideál . . . Megcsókoltam 
az élőt és a sirhalmára köpnöm sem lehet I . . . 
Jertek vissza hozzám, drága jó embereim I 
Belsó bizalmasommá teszlek felemelt  dotá-
czióval. 

A vadász meghatottan nézett a faloa 
függő  kis feszületre,  amig a felesége,  mint-
egy ellesve férje  gondolatát, csak ennyit 
mondott: 

— Nagy Isten! — Aldassék az Urnák 
szent neve I . . . 
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szon vagy papirburkolattal biró csomngokat, gob 
o l̂fcillí  zsineggel töbszörösen és jó szorosan át 
kell kötni, a zsineg keresztezés» pontjain pedig 
pecsétviasszal kell lezárzL A pecsételésnél vésett 
pecsétnyomó használandó. S. A címzésnél kiváló 
goml fordítandó  a címzett vezeték- és keresztnevé-
nek vagy más megknlömböztető jelzésnek ( pl. if-
jabb, idősebb, özv. stb.). továbbá a cimzett pol-
píri állásának vagy foglalkozásának  és lakhelyé-
nek pontos kitételére; s Budapestre és Bécsbe 
szóló küldemények cimirataiban ezenkívül a kerü-
let, utca, házszám emelet és ajtó jelzés stb. kí-
teendő. A rendeltetési hely tüzetes jelzése (vár-
megye) s ha ott posta nincs, az utolsó posta pon-
tos- és olvasható (eljegyzése különösen szükséges. 
4. A címet magára a burkolatra kell Írni. de ha 
ez nem lehetséges, úgy a cim fatáblácskára,  bőr-
dnrabra vagy erős leroezpapirra írandó, melyet tar-
tósan a csomaghoz kell erősíteni. A papírlapokra 
irt címeket mindig egész terjedelmében kell a bur-
kolatra felragasztani.  Felette kívánatos, hogy a fel-
adó nevét és lakását, továbbá a ci mirat összes 
adatait fel  tűrtető papírlap legyen magában a cso-
magban is elhelyezve arra az esetre, hogy ha a 
burkolaton levő ei mirat leesnék, elveszne, vagy 
pedig olvashatatlanná válnék, a küldemény bizott-
sági felbontása  ntján a jejzett papírlap alapján a 
csomagot mégis kézbesíteni lehessen. Kívánatos 
továbbá, hogy a feladó  saját nevét és lakását n 
csomagon levő cimirat felső  részén is kitüntesse, 
o. A csomagok tartalmát úgy n cimiraton, mint a 
szállítólevélen szabatosan és részletesen kell jc-
lezui. Budapestre és Bécsbe szóló élelmi szeivket 
illetve fogyasztási  adó alá eső tárgyukat i húsncmü, 
szeszes rtalok stb.) tartalmazó csomagok oiniira-
taira, nemkülönben az ilyen csomaghoz tartozó 
szállitólevelekeu a tartalom, minóség és mennyiség 
szerint kiírandó ipL szalonna 2 kgr., egy pulyka 
B kgr., 2 liter bor stb.) A tartalom ily részletes 
megjelölése a fogyasztási  adó kivetése szempont-
jából szükséges és a gyors kézbesítést lé üvegesen 
előmozdítja. 

KOZGAZDASAO. 
A „HeTmea" Magyar Általános Váltó fiaiét  Héaa-
vénytáraaság, Budapest, heti Jelentése a tóssde-

forgalomról  éa a pónaplacról. 
Budapest, 1907. december l'J. 

Az elmolt hét folyamán  a német pénzpiaez-
n'd érkező kevésbbé kedvező fairekkel  kapcsolatban 
az összes európai tőzsdéken tartozkodő hangulat 
jutott telszinre, mely kisebb-nagyobb árfolyamcsök-
kenésekben jutott kifejezésre.  Igen kedvező jelen-
ségként említhetjük fel,  hogy a budapesti érték-
tőzsdén a pénzviszonyok nem érezlették különöseb-
ben hatásukat és inkább csak a forgalom  csökkent. 
A specnlátió ismét tartózkodó álláspontot foglalt 
el, az árfolyamok  azonban szilárd irányzat mellett 
tartottak maradtak. 

A helyi értékek közül előtérben állottak a 
budapesti közúti vaspálya részvények, melyek ár-
folyamai  lényeges javulást tüntetnek fel. 

Elénk üzlet fejlődött  ki az oly régóta elha-
nyagolt sorsjegypiaezon éa majdnem az összes 
sorsjegyek kereslet tárgyát képezték. 

A hét nevezetesebb árfolyamváltozásai  a kö-
vetkezők voltak: D«C, 5. Dcc 12. 
4°/, magyar koronajáradék 93.40 93.40 
Magyar hitel részvény 754.— 752.- -
Pesti hazai első takarék p. r. 19500.— 19850. 
Első magyar ált. bízt részv. 10200.— 9800. 
Salgőtaijáni kőazénbánya részv. 573.— 56ti.-
Osztrák-magyar államvasút r. 668.— 670.— 

NYILTTÉR. 
(E rovutban kízlOtteliért nom felelős  a szerkesztő.) 

N y i l a t k o z a t 
Pnakás L. és Szakács A. darvasággal 
és pöKhendi benozegcssel higitott os-

tobaságaira. 
Utóbbi csikkemben tett ígéretem daczára, 

kénytelen vagyok az idióta  és minden  tekin 
tetben laikus  két urnák felelni.  Puskás nem 
veszi észre, bogy a szurkos csizmával magát 
fogta  megl? 

Hol hallotta, hogy a lovagiasságot luxus-
ból űzik'! Avagy magának a becsület a csak 
olyan fényűzési  czikkV No, látja! ez a maga 
fényes  nevelésének  igen jól sikerült foto-
gráfiája  !!! 

Egyébként azt tudják meg, hogy nz em-
legetett luxust, — ha szinte állasomba kerülne 
is — megengedném magamnak, ha volna, 
akivel  szemben. 

De talán nem gondolják, hogy hiányos 
képzettségi) és kvalifikálhatatlun  egyénekkel 
kiállók? 

Csikvármegyében ismeretes családi neve (?j 
— ami nem nz ön érdeme — nem menti a 
maga szörnyű naivságút. 

Ha dicsekednék legalább egyszerűen fej 
lett eszével. — érteném; habár az .öndicsé-
ret . . igy is . . bűzös". A „korbácsén vonat-
kozó  re/fi  ióiJ-m pedig örökre fenntartom. 

Szakács vegye tudomásul: kijelentéseim-
ben igazolni, vagy visszavonni valót nem ta-
találrani. S ba lett  volna sem tenném. Ami 
brutális fenyegetését  illeti, jegyezze meg: én 
is ott leszek 1 

A tapasztalatok  iskohijn  önt még sok 
mindenre nem tanított» meg. de bizony nem 
a tudományos iskola sem Tehát hátrább nz 
agarakkal. 

Es most tényleg befejezem  magam ré-
szérni a disputát azzal, hogy bármit .irlv.itnak. 
nem fogok  vele törődni. 

Csiksomlyón, 1007- ileez 17-én. 
Ambrus L. István, 

oki. tauitó. 

Kifelejtett  közlemények 
A Jóazivsorsjegyek 1907. november lö-ki 

hivatalos sorsolási jegyzéke szerint: 
az 1010. sor. 66. sz. soraj. nyert 20.000 koronát 
. 1073. „ 85. „ „ „ 20.000 . 
. 4209. „ 27. „ , . 20.000 „ 
„ 5660. w 99. „ „ „ 30.000 , 
„ 6152. „ 75. „ „ „ 20.000 „ 

Ezeket a sorsjegyeket már évekkel ezolőtt 
hozták ki, de mai napig a szerencsés nyerők nem 
jelentkeztek. Az illetők egyszerűen nem tudják, 
hogy sorsjegyüket ilyen nagy nyereménynyel húz-
ták. Nem tudják pedig azért, mert nem járatnak meg-
bízható sorslási lapot. Ilyenként ajánlható a Pénz-
ügyi hírlap, amelynek soroolási melléklapját a Pénz-
ügyi Utmutató-t a nagymélt m. kir. belügyminisz-
ter mint teljesen megbízható szakközlönyt, a m. 
kir. pénzügyminiszter pedig mint szakértelemmel 
és pontosan szerkesztett közlönyt hivatalosan aján-
lott A lap előfizetői  a januári számmal ingyen 
kapnak egy sorsolási Xaptár-t, továbbá a pénzügyi-
és tőzsdei Évkönyvet, amely sok hasznos tudni-
valón kivül tartalmazza a kezdettől fogva  1907. 
végéig kihúzott, de kifizetés  végett meg nem mu-
tatott sorsjegyek-, kötvények-, záloglevelek hiteles 
kimutatását, ugy hogy e könyvből bárki azonnal 
megláthatja, ki van-e sorsjegy húzva, vagy nincs ? 
Pénzügyi Hírlap előfizetési  ára 5 korona, mely ösz-
szeg postautalványon küldendő a kiadóhivatalba 
i VIL Rákóci-ut 44.) ahol mutatványszámok îs 
kaphatók. 

Egy jobb családbeli árva leányka 
ajánlkozik gyermekek mellé url házhoz. — 
Tudakozódni lehet e lap kiadóhivataléban. 

305—907. vhtó. sz. 
árverési hirdetmény. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. törvénycikk 102 §-a értelmében ezen 
nel közhirré teszi, hogy a csíkszeredai kir. 
törvényszéknek 1907. évi 5165. szóig számú 
végzése következtében dr. Uocskor Uéln m. 
tiszti főügyész  és ügyvéd által képviselt Csik-
megye kőz ínsége javára Gá! Sándor csikszent-
györgyi és Miklós Zsigmond csikesekefalvi 
'akosok ellen 456 kor. 00 lill. s jár. erejéig 
1907. évi Bzept hó 16-án foganatosított  bizto-
sítási végrehajtás utján lefoglalt  és 1593 koro-
nára becsült következő ingóságok, u. m : I. 
Miklós Zsigmondnál: 2 tehúi, széna, zab, rozs. 
árpa, szekér és rostagép. II. Gál Sándornál: 
rozs, zab, szekerek, sertések, tűzifa  stb. nyil-
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csikszentmártnni kir. 
járásbíróság 1907. évi V. 231/2 számú vég-
végzése folytán  Csikcsekefalva  községben Mik-
lós Zsigmond lakásán 1907. december  28-ik 
napjának <1. e. 9 órája és Csikszentgy örgy 
községben Gál Sándor lakásán leendő eszköz-
lésére 1907 évi december  28 ik nnpjár.nk 
d.  U.  2 órája határidőül kilüzelik és ahhoz a 
venni száudékozók ezennel oly m gjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett iugóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés  mellett a leg-
többet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak  adatni. 

Amennyiben nz elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Csikszentmártan, 1907. évi december hó 
14-ik napján. Ambrus Lajos. 

kir. blr. végrehajtó. 

Csődtömeg-eladási hirdetmény. 
Szultán Uergely csíkszeredai bejegy-

zett kereskedő cég csödll^ • ben a csöd-
választminy határozata alapján ezennel 
közhirré teszem, hogy a csödleltárban 
1—732. tétel alatt felvett  14,829 K. 9« 
fill.  beszerzési aru és 8851 K. 215 fillér 
becsértékll fúszér  , rövid- és rölös-áruk, 
lábbelik, készruhák és bolti berendezé-
sek, u m.: pénzszekrény, étrik, állvá-
nyok, lámpák, árua^ztalok stb. szóbeli 
nyilvános hirói árverés utján kikílldüít 
végrehajtó közbenjöttével egy tömegben 
eladatnak. 

Az árverés határideje 1907. évi 
december  hó 21-én d.  e. 9 óra; helye 
Csíkszereda, a Szultán Uergoly llzlet 
helyisége. 

Kikiáltási ár a beszerzési úr; az 
ingóságok azonban £000 koronán alul 
nem adatnak el. 

A vételár készpénzbeli azonnal alólirt 
tömeggoiidnok kezéhez kifizotiMidó;  az 
áruk pedig legkésőbb 1907. dee. 31 ig 
elszúllitandók ; az árverés határnapjától 
azonban a csődtömeg azokért semmi 
nemll felelősséggel  nem tartozik. 

A/, ingóságok az árverési halár-
napi^ a tömeggonduok közbenjöttevel 
az irodai órák alatt a Suiltán Gergely 
llzlet helyiségében megtekint hetük. 

Az áruk minőségéért a tömeget 
semmi felelősség  nem terheli. 

Egyebekben az 1881. évi LX. t.-c-
nek az ingóárverésre vonatkozó hatá-
rozatai nyernek alkalmazást. 

Csíkszereda, 1907. november 29. 
Dr. Imecs János 

1467 -907. kj. szám. 
Árverési hirdetmény. 

Alulírott községi jegyző közhirré 
teszi n/.t, hogy a csikuiadarasi közbir-
tokosság tulajdonát képező és a csik-
uiadarasi II. határrészben fekvő  kaszá-
lók és legelők 1907. évi deczember  hó 
28-án reggel  9 órakor  Csikmadaras 
község házánál fognak  a legtöbbet ígé-
rőknek nyilvános árverésen haszonbérbe 
adatni. 

Az árverési feltételek  Csikmada-
rason a községi jegyzői irodában a hi 
vatalos órák alatt bárki által is meg-
tekinthetők. 

Csikmudaras, 1907 deczember 7. 
Sófalvi  József, 

községi jegyző. 

931—907. kj. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Csík-Szentkirály község elöljárósága 

közhirré teszi, hogy Csikvármegye árva 
székének 8727—907. árv. szám alatti 
rendelete alapján Csik-Szeutkirályon, 
1905. év január hó 11-én elhalt Balog 
Albertné szül. Balog Katalin és ugyan-
c»ak Csík-Szentkirályon, 1907. évi ja-
nuár hó 25-én elhalt Balog Albert ha-
gyatékának ingó és ingatlanai Csik-
Szentkirály község házánál 1907. évi 
deczember  hó 28-án nyilt árverésen el 
fognak  adatni. 

Árverési feltételek  Csik-Szentkirály 
Uüzsóg házánál a hivatalos órák alatt 
megtekiirhetők. 

Csík Szentkirály, 1907. decz 10. 
Cseh Károly, Simon Ádám, 

jejrvzíí. k. biró. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
Alulirot község elöljárósága az el-

halálozás folytán  megüresedett községi 
bábái állásra pályázatot s felhívja  mind-
azokat, kik ezen 60 korona évi fi/.etés 
sel és minden szülés esetén az egyestől 
kapaadó 3 korona dij mellett javadal-
mazott bábái állást elnyerni óhajtják, 
pályázati kérésll .et deczember  hó 25-ik 
napjáig az elöljárósághoz adják be. 

A választás 26 áu délután 2 óra 
kor lesz. 

Ziögöd, 1907. dec. 16. 
Jánosy József.  Széked! László, 

s.-jegy/ő. k. biró 

2 - 2 iipyvéj. l"ine£f;oi]<lnük 

O L C S O N ELADÓ, 
e lap kiadóhivatalában megtudható he-
lyen, két ágy, két éjjeli szekrény és 

egy kétajtós ruha-szekrény. 

9773—907. ni. szám. 
Pályázati hirdetmény. 

Csi .vármegye közigazgatásánál a 
nyugdíjazás folytá:t  Üresedésbe jöit köz 
ponti, illetve járási írnoki, lovahhá az 
ujonan rendszeresített árvaszéki iktatói 
és írnoki állásokra ezennel pályázatot hír 
detek. 

Ezen állásokkal egybekötött java-
dalmazások : 

a) Iktató fizetése  2000 korona, lak-
bére 420 korona. 

b) Mindkét írnok fi/.elése  egyen-
kint 1400 korona, lakbére 360 korona. 

Felhívom mindazokat, kik ezen ál 
lásokvalamelyikéf  elnyerni óhajtják,hogy 
a< 1883. évi I. t c-íikk 19. és 33 g-aiban 
előirt képzettségüket s eddigi szolgála-
taikat igazoló okmányokkal felszerelt 
sajátkezüleg irt kérvényeiket a vármegye 
főispánjához  cziinezve az 1908. évi ja-
nuár hó 6-áig bezárólag alulírott alis-
pánnál nyújtsák be, mert a később be-
érkező kérvények uem fognak  figye-
lembe vétetni. 

A pályázat mikénti benyújtására 
a 125000 - 902. Brit. száinu rendelettel 
kiadott vármegyei ügyviteli szabályzat 
4. és 5. § atban foglaltak  az irányadók. 

Csikszeredii, 1907 deczember 3. 
Fejér Sándor, 

3-3 alispán. 

2449 -1907. ki. szám. i_ 2 

Árlejtési hirdetmény. 
Csíkszereda rendezett tanácsú vá-

ros közönsége áltai Csíkszeredában épí-
tendő posta-épület felépítésére  ezen-
nel pályázatot hirdetünk. 

Az építés költségei 36,206 korona 
(51 fillér  kikiáltási árban vannak meg-
állapítva 

Az épületnek legkésőbb 1908. évi 
szeptember hó 15 ig kell átadásra ké-
szen állania. 

Felhívjuk azokat, kik az építkezés 
t-Ijesitését elvállalni akarják, hogy a 
fent  kitelt vállalati ár 10 százalékáuak 
a városi pénztárnál bánatpénzképen 
való előleges letevése mellett, zárt Írás-
beli ajánlataikat alnttirt városi tanács-
hoz folyó  év december  hó 29-ik nap-
jának délelőtt  9 órájáig  nyújtsák be.; 

Ezen napon délelőtt 10 órakor a" 
zárt ajánlatok felbontatnak  s azután 
nyilt szóbeli árlejtés tartatik. 

A városi tanács fentartja  azon jo-
gát, hogy ;t pályázók közül — tekintet 
nélkül uz ajánlati árra - szabadon vá-
laszthasson. 

Tervek és költségvetés, valamint 
egyéb feltételek  a polgármesteri hiva-
talos helyiségben a délelőtti órákban 
megtekinthetők. 

Csíkszereda, 1907. december 14. 
A városi tanács: 

Várady Dénes, Dr. Ujfalusi  Jenő, 
jegyző. polgármester. 

A Csíkszeredai Takarékpénztár-
Részvénytársaság tudatja, miszerint 
1908. évi jannár hó 1-től kezdve 
a betétek után 5 százalék kamatot fizet 

Egy földszintes  kőház 
= melléképületekkel együtt = 

mely áll 5 szoba, konyha, kamra, 
kettös-plnce, mosókonyha, Istálló 

is 2 raktárhelyiségből 
a F ő - u t c á b a n , e l a d ó . 

Bővebbet a kiadóhivatalban. 

123CKZ3E: 
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A nagyérdemű közönségnek szives 
figyelmébe  ajánlom njonan és kényelme-
sen berendezett 4-

FÉNYKÉPÉSZETI 
HMÜTERMEMET0 

amelyben a modern fényképészet  minden 
kívánalmainak megfelelő  képeket készítek. 

Czélom nem a';hangzatos reklámhaj-
hászás, hanem a nagyérdemű köztínség-
nek továbbra is önzetlen es becsületes 
kiszolgálása. 

Több nagy czéggel való egyenes össze-
köttetésem folytán  abban a kvllemes 
helyzetben vagyok, hogy a matt fényké-
képeket is a fényes  képek árában ké-
szíthetem; azonkívül bármely rendelésnél 
amely 6 darabon felül  van, egy példányt 
díjtalanul adok. 

A karácsonyi ünnepek közeledtével 
bátor vagyok a nagyérdemű közöuség b. 
figyelmét  felhívni  arra, hogy seminiléle 
ajándékkal nem örvendeztethetik ineg 
övéiket ugy, mint egy szép és tartós ki-
vitelű életnagyságú mellképpel, bróm-
eittst, platináit, vagy olajfestessel  színe-
zett kivitelben, amelyet teljes felelősség 
mellett szolid árban állítok eló. Továbbá 
mindenféle  különlegességeket, úgymint: 
fényképeket  selyemre, üvegre, fara  vagy 
porcieilánra beegetve, siremlekek részére 
szintén szolid árak mellet! vállalok. 

Midén a nagyérdemű közönség b. párt-
fogását  továbbra is kérem, hálor va»yok 
megjegyezni, hogy csak első-minőségű 
anyagból dolgozom és K - s , szol(!,•,,„„„,: 
igy minden nálam ké-
szült munkáért fele-  BIRO JÓZSEF 
I f ^ f m l n t  "talí W W * 
tósság tekintetében. Csíkszeredában. 

Állandóan fűtött  materem. 
Gyerek telvétolek naponta délelőtt 10 órától 
délután 2 óráig. - Felvételeket ugy borult, 

mint derűit időben eszközlök. 
Kívánatra vidékre is utazom. 

A z „Agrár Takarékpénztár r . - t 
• Marosvásárhelyt" 

Csikszferedai  F i ó k i n t é z e t e 
elfogad  ez idtt szerint takarékbetéteket 
5° ° kamatozás mellett. A 10° ° töke-
kamatadót az intézet sajátjából fizeti. 

Csikszereda, 1907. november 15. 
= Az I g a z g a t ó s á g . 

l é h m n * * * • • • — • • • 

O l c s ó á r b a n k a p h a t ó k 
MINDENNEMŰ F É R F I 
ÉS NŐI KORCSOLYÁK 

páronkint 140 fillértől  7 0 0 fillérig 
T r o h á n J ó z s e f  piaeztéri vas- és 
fQszer-üzletében  Csíkszeredában. 

KALMÁR 5 EN6EL 
3 MOTOR- ÉS GÉPGYÁRA M 

Városi ruktúr: Gyár és i roda: 
V., Lípót-körot 18. . VI., itleg-iitua 19. 
Ajánlja ugy cséplőgép, mint malomflzerare  leg-
egyszerűbb benzinmotorjait, benzuilokomoblll. 
jnit, valamint s/ivó-gázinotorjait. melyek V. Li-
pót-körűt .8. bármikor üzemben megtekinthetők. 

iitünfőJepuat-ti  EoeAiillétezö niflonsáfi! 
Kzen motorok eşryenleros járásunk és bámulatos 
••gvszrril szerkezei (ik folytán  bármely legjárat-
lnn tl'li ember által is azonnalkönnyen kezelhetők. 
Ár j e g y i e k ingyen . Olcsó á r a k réss le t f lse tés i  e. 

Ü s l e t e m folyó  éyi o k t ó b e r b ó 1-ról 
Kapu «utca 40. 8». a l a t t ny í l ik meg. 

Von szere ne sóm n t. kiizönseg b. 
tudomására hozni, hogy B r a s s ó b a n , 
L e n s o r 26. » á m a l a t t Ide ig lenesen 

SZÜCSMÜNELYT 
n y i t o t t a m , hol kizárólag s a j á t késs i t -
m e n y ü mindennemű nő i ga l l é rok 
O'onk) k a r m a n t y ú k (mulTok), s s ó r m e , 
k r i m m e r és asövet s a p k á k a legújabb 
tiiv;11 után a legolcsóbb árak mellett 
kaphatók. 

l 'gv n fővárosban.  mint a kiil-
fűljön  szerzoíl tupuszta Intuim c téren 
abban u kellemes helyzetbe juttatnak, 
hogy a legmesszebb menő ízléseknek 
a legpontosabban és legnagyobb meg-
elégedésre me^rendeles után eleget 
tudok tenni. 

A iont említetteken kivül készitek 
a legújabb divat után mindennemű 
s s ó rme , n ö i ós g y e r m e k - k a b á t o k a t , 
figarók  és p a l e t ó k a t , egyszóval o 
szukmához tartozó Összes c/íkkeket 
leggyorsabban pontos kiszolgálás és 
legolcsóbb áruk mellett. 

Úgyszintén elvállalok b e b é l e l é -
seke t , p r e m e s é s e k e t , j a v í t á s o k a t ós 
á ta lak í t ásoka t . 

Náluni vásárolt szőnneáruk d í j -
m e n t e s e n t i s z t í t t a t n a k 

Uecses pártfogását  kérve, vagyok 
kiváló tisztelettel 

Weiszfei ler  Sándor, 

Vidéki m e g r e n d e l é s e k a leggyor-
s a b b a n leasnek e s ikosö lve . 

AGRÁR TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
m B H S S C S Í K S Z E R E D A I F I Ó K I N T É Z E T E , m m m 

Uj persely-betét rendszer. 

Utalványok és hitelle-
velek bel- és külföldre. 

S z e l v é n y - b e v á l t á s . 
Elvállal tőzsdei megbízásokat 

és átutalásokat bármely piacra. 
Az intézet képviseli az ország 
legrégibb és legnagyobb „Trieszti 
általános biztosító társaságot" éa 
eszközöl tüz-, üveg-, jég-, be-
törés-, élet- és baleset biztosítá-
sokat. 37-.V> 

Jeliálogkfilcsfinöket  nyújt 3(10 koronától 
kezdótHeg félévi  tőketörlesztést és kamatot 
magában foglaló  részletfizetések  e'lenében 10-tól 
05 évig terjedő időre -I1',";, alapkamaton. Ma-
gasabb kamatú elózó kölcsönöket konvertál. 
Minden kölcsönt a leggyorsabban folyósít. 

Leszámítol hat hónapig terjedő váltókat 
legolcsóbb kamat mellett. 

Taksrékbetetsket naptól-napig 4°/,-al ka-
matoztat és azokat rendszerint felmondás  nél-
kül fizeti  vissza. 

Előleget ad értékpapírokra és betárolt árukra. 
Folyószámlái hitelt nyújt elfogadó  biztosítékra 
Foglalkozik a bank- és psnzváttó-űilet min-

den ágával, u. m.: vásárol és elad a legmeltá 
nyosabb áron értékpapírokat, sorsjegyeket, 
idegen pénzeket stb. 

Elad sorsjegyeket csekély havi részletfize-
tésre (az elsó részlet lefizetése  után a nyere-
mény már a vevőt illeti.) 

I 

A h a t a l o m é s á r t a t l a n s á g k e v e r é k e i a z 
Â.&8A S I V A I i ¥ S B * K E Í 5 K < . . i sa II I© fii. 
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hatása gyors és állandó. — Dr. gróf  Hugonnay Vilma budapesti orvos 
szerint az Alba bivalytejkrem készítmények arc- és kézbőr finomí-
tására. a szeplők és más arctisztátalanságok eltávolítására a legjobban 
ajánlható és legmegbízhatóbb szerek, melyek egy jóságos és láthatatlan 
tündér varázs erejével hatnak s rövid használat után is, rózsás szint 
— = — = és ifjú  bájt kölcsönöznek az arcnak. = — _ 
A legkiválóbb orvos szakértők véleménye szerint a kevésbbé szép nó 
arca is valósággal átszellemül ezen absolut tisztaságú Alba bivalytej 
készítményektől. — Az Alba bivalytejkrém készítmények nem csak 
harmat finomságot  és ruganyosságot kölcsönöznek az arcnak, hanem hideg, 
szél és nap ellen is a leghatliatósablian megvédik. A krém és szappan 
egyforma  jóhatásu, a hölgypor pet'ig a krémre kitünőeu tapad és az arcon 
felismerheti-tlen..2  krémet,2 szappant, 2 hölgy port bérmentve küld a készítő: 

B A L Á Z S O V I C H S Á N D O R K O R O N A G Y Ó G Y S Z E R T Á R A 
ÉS SZÉKELVFÖLDI TERMÉKEK SZAKLABORATÓRIUMA, SEPSISZENTGYÖRGYÖN-

Csíkszeredában kapható a gyógyszertárakban, valamint 
F e k e t e 1 rrxos l l l a t e z e r - i a k t á r á b a n . 

17—í>2 

I 

• • s o m o s * 

a CSÍKSZEREDAI TAKARÉKPÉNZTÁR 
A HELYBELI TŐKÉK P É N Z I N T É Z E T E . 

ALAPÍTTATOTT 1883-BAN. ALAPÍTTATOTT 1883-BAN. 

Betét állomáuy 
Értékpapír késilet 
Tartalékalap 
Alaptőke . 

egy millió korona. 
350 000 kornna. 

85.000 korona. 
200.000 korona. 

! 

I l r g l a k n r l l o l l ICkék bizlon ellirlypzéiie, 
Kölcsönöket nyújt váltókra, hosszú lejáratú kötelezvényekre, tisztán 

és nyíltan felszámított  legolcsóbb kamatra. 
Betáblázásra adott kölcsönöknél a fél  tetszése szerinti részletek-

ben, vagy teljes egészében bármikor visszafizetheti  a tökét, anélkül, 
liogy e cimen bármi néven nevezhető utánfizetésre  volna köteles. 

Más intézeteknél fennálló  adósságokat a fél  költsége és után-
járása nélkül kifizet  és konvertál. 

Előlegeket nyújt: értékpapírokra, sorsjegyekre és egyéb biztosított 
értékekre. 

Foglalkozik a banküzlet minden ágával. 
Vásárol és elad értékpapírokat, sorsjegyeket. 
Bevált Idegen pénzeket. 
Folyószámla hitelt nyújt. 
Elvállal megbizásokat és pénzbeszedéseke t a helybeli piacra 
Hivatalos he ly i sége i : saját házában, raiudeuuap délelőtt 8 órától 
,-,2-Ba nyitva vaunak. 

A szövetkezet borosztálya a nagymél-
tóságú földmivelésügyi  miniszter tá-
mogatásával létesült és annak állandó fel-
ügyelete alatt áll. A szövetkezet által szál-
lított borok kivétel nélkül a budapesti 
m. kir. országos chemiai intézet 
altal vannak felülvizsgálva  s nzok 
tisztaságáért s valódiságáért a legtelje-
sebb mértékben szavatosságút vállal a 
szövetkezet. 

Az ország legjobb borvidékeiről szár-
mazó kitűnő minőségű zamatos', fajborok  ! 

Eladás nagyban és kicsinyben. Vörös 
és fehér  borok hordókban és palacz-
kokban, 63 fillértől  felfele  literje. 

A szövetkezet szállít a boron kivül 
jutányos árakon mindennemű egetett 
és edesitett szeszes Italokat is, rrfe-
lyek szintén Gőzsy Árpádnál rendel-
hetők meg. 6 - 52 

A M A G Y A R GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK E L L Á T Ó S Z Ö V E T K E Z E T E 
BOROSZTÁLYÁNAK EGYEDÜLI RAKTÁRA CSÍKSZEREDA ÉS VIDÉKE RÉSZÉRE 
G Ö Z S Y Á R P Á D GYÓGYSZERÉSZNÉL CSÍKSZEREDÁBAN. 

Ajánlja továbbá Oíözsy Árpád pFekite-sas"4 

gyógyszertára mülaboratóriumában feldolgozott 
székelyföldi  gyógytermékcit és a legújabban 
forgalomba  hozott kozmetikus czikkeit, it. in.: 

I b o l y a - k r é m és s z é k e l y h av as i -g y o p á r -
k r ó m , az arcz és kéz bársonyosan puhán és fehé-
ren tartására. Bármely országosan hirdetett kré-
mekkel kiállja a versenyt. E g y t ége ly á ra 1 k o r . 

H a r g i t a i nÖvény-ba j s sess . legkitűnőbb szer 
hajhullás és hujkorpa ellen. E g y ü v e g á r a 
1 k o r o n a 4 0 fillér. 

Sa l ioyl M e n t b ő l SE á j vis, a fogak  és a száj 
ápolására; a fogak  fehércu  tar tására páratlun-
nak ismert egyedül álló szer. £ g y ü v e g 1 ko-
r o n a 6 0 fillér. 

Ajánlja külöufélc  l i kö r - e s senc i á i t és az ahhoz 
szükséges kellékeket, melyekkel, házilug ké-
szítve, egy liter kitüuő likőr alig jön 1 korona 
60 fillérbe. 

E g y üveg f e n y ó k i v o n a t  1 k o r o n a ; orvosi-
Ing csúz, köszvény, liülés és idegbajoknál ren-
delve; meleg kádfürdőbe  öntve, kész egy ki-
tűnő fenyő  fürdő. 

Ajánlja nö i é s férfi  óvsse re i t , teljes disz-
kréczióval, já táoyos árakon. 

Legújabb férfi és nöi 
divat-czikkek, vászon-, 
paplan-, czipő- és kész-
# # ruha-raktár. # * 

Van szerencsém a t. vevőközönség sz ives tudomására adni, h o g y 
VALÓPI M A G Y A R GYÁRTMÁNYÚ GYERMEKJÁTÉKOK ÉS DÍSZMŰÁRUK 
szép választékban érkeztek, melyeket a hazai czikkek terjesztése czél-
jából leszállított áron árusitok el. • • • • • • • • Tel jes t isztelettel • 

POTOTZKY PÁL KmsÍI2£ediI£* CSIK-SZEREDA. 

Legjobb minöségii Sin-
ger-varrógépek, utazó s 
kézi kofferek és temet-
kezési cikkek raktára. 

Nyomatott Ssvnboda József  kftnyvnyomdAiAban,  Csíkszeredában. 1907 




